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บทคัดยอ 

“นามกาย” (Nāmakāya) เปนศัพทท่ีพบในพระสูตร แตไมไดมีคําอธิบายความหมายท่ีชัดเจน 

นักวิชาการบางกลุมอธิบายคําศัพทนี้โดยอางอิงตามความหมายของอรรถกถาวา “นามขันธ” ในขณะท่ี

นักวิชาการอีกกลุมหนึ่งอาศัยบริบทท่ีเก่ียวของกับนามกายในพระสูตร แลวตีความศัพทคํานี้วาหมายถึง “กาย” 

รูปแบบหนึ่งท่ีแตกตางจาก “รูปกาย” 

บทความนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาความหมายท่ีเปนไปไดของ “นามกาย” โดยจํากัดขอบเขต

การศึกษาเชิงเอกสารอยูท่ีคัมภีรชั้นพระสูตรและชั้นอรรถกถาของเถรวาท ผลการศึกษาพบวา นามกายในช้ัน

พระสูตรถูกใชใน 2 บริบทท่ีมีความสําคัญมาก ไดแก 1) กระบวนการรับรูของ “ผัสสะ” ในปฏิจจสมุปบาท 

และ 2) ข้ันตอนการหลุดพนของ “มุนี” สวนช้ันอรรถกถานั้น นอกจาก “นามกาย” จะถูกอธิบายวาหมายถึง 

“นามขันธ” (เวทนา สัญญา สังขาร วิญญาณ) แลว ยังมีความหมายถึงการบรรลุธรรม และสภาวะธรรมอยาง

หนึ่งของผูไดฌาน พระอริยบุคคล พระปจเจกพุทธเจา และพระสัมมาสัมพุทธเจาอีกดวย ดังนั้น ผูเขียนเห็นวา

ศัพทวา “นามกาย” ในคัมภีรพระพุทธศาสนาเถรวาทอาจจะมีความหมายมากกวา 1 ความหมาย นอกจากจะ

หมายถึง กองแหงนาม (นามขันธ) แลวยังหมายถึง กายอันเปนนามท่ีเกิดจากการปฏิบัติสมาธิอีกดวย ข้ึนอยูกับ

บริบทท่ีศัพทนี้ถูกนํามาอธิบายความหมาย 
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Abstract 

“Nāmakāya”; one of terminological words in Theravāda Buddhism, which is 

commonly found in Sutta scriptures, but there is not completely defined for a clear 

meaning. For research methodology, there are some of academic scholars have explained 

this word by referring to commentary definition “Nāmakhandha”, while another group of 

academic scholars have defined the contexts of Nāmakāya in Sutta scriptures and explained 

the meanings of this word as “Kāya” (body) which is totally different from “Rūpakāya” 

The purpose of the journal is to study on the possibility of meanings about 

“Nāmakāya” by scoping the documentary research on the Therāvada Buddhist scriptures of 

Sutta and Commentary study. The results of study found that Nāmakāya in Sutta being used 

for two contexts which are highly essential, there are 1) the process of sensory contact 

“Phassa” in Paṭiccasamuppāda and 2) the steps to the relinquishment of the defilements of 

“Muni”. For Commentary study, there are additional meanings of “Nāmakāya” will be 

explained as “Nāmakhandha” (feeling, perception, mental formation, consciousness) which 

refers to attain enlightenment and one of the conditions who reaches to the state of 

contemplation, the Ariyapuggala monk, the Pacceka Buddha and the Sammā Sambuddha. 

Therefore, the author believes that the term “Nāmakāya” in Therāvada Buddhist Scriptures 

may have more than one meaning. Apart from referring to the aggregates (Nāmakhandha),  

it also refers to the body as the abstract, which derives from the result of mediation 

practices. The meaning of this term depends on the context in which it is used to explain its 

meaning. 
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1.  บทนํา 

“นามกาย” หรือ “Nāma-kāya” เปนคําสมาสท่ีประกอบข้ึนจากคําศัพทบาลีวา “นาม” (Nāma) 

และ “กาย” (Kāya) ปรากฏใชในมหานิทานสูตร ทีฆนิกาย และอุปสีวมาณวกปญหา ขุททกนิกาย แตไมไดมี

คําอธิบายความหมายท่ีชัดเจน เนื่องจากคําสมาสนี้สามารถตีความไดหลากหลาย จึงเกิดขอถกเถียงเก่ียวกับ

การแปลและตีความคําศัพทนี้ของนักวิชาการ โดยหลักแบงออกเปน 2 กลุม ไดแก 1) นักวิชาการกลุมท่ีตีความ

นามกายวา “นามขันธ” (ขันธท่ีเปนนามในขันธ 5 ไดแก เวทนา สัญญา สังขาร วิญญาณ) ตามความเห็นของ

อรรถกถา (Norman, 2006, p. 130; Schayer, 1936, p. 161) 2) นักวิชาการกลุมท่ีตีความนามกายวา  

“กายอันเปนนาม” หมายถึง กายท่ีเกิดจากการปฏิบัติสมาธิ เทียบเทากับ “มโนมยกาย” หรือ “ธรรมกาย” 

(Falk, 1943, p. 109) หรือหมายถึง “นาม-และ-กาย” (Name-and-body) แบบพิเศษของพระอรหันตผูหลุด

พนแลว (Tomita, 2016, p. 387) 

ประเด็นท่ีนาสนใจของ “นามกาย” คือการท่ีพระอรรถกถาจารยอธิบายความหมายของ “กาย”  

ในบางพระสูตรวาในบริบทนี้หมายถึง “นามกาย” ผูเขียนไดทําการสืบคนพระไตรปฎกแปลภาษาไทย  

ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยในเบื้องตน พบคําแปลวา “นามกาย” ในพระสูตรถึงกวา 119 แหง 4

5  

สวนการสืบคนในพระไตรปฎกบาลี ฉบับสยามรัฐ พบการใชคําศัพทนี้ใน 17 แหง (สุธี สุดประเสริฐ, 2553) 

เทานั้น เม่ือคนควาเพ่ิมเติมในรายละเอียดพบวา พระสูตรแปลไทยท่ีปรากฏคําวานามกายเหลานี้ มาจาก 

การแปลศัพทคําวา “กาย” เปน “นามกาย” ตามนัยของอรรถกถา ดวยเหตุนี้ผูเขียนคิดวาใจความสําคัญของ

นามกายอยูท่ีคําวา “กาย” 

ปญหาหลักในการแปลและตีความคําวา “นามกาย” เกิดจากการตีความคําวา “กาย” ท่ีแตกตางกัน 

เนื่องจากคํานี้สามารถแปลความหมายไดท้ัง “กลุม, กอง” หรือ “(ราง) กาย” ก็ได ฝายท่ีตีความ “กาย”  

วาหมายถึง “กอง” มีแนวโนมท่ีจะแปลความหมายของ “นามกาย” วา “นามขันธ” (กลุมของนาม)  

แตนักวิชาการฝายท่ีตีความ “กาย” ในท่ีนี้วา “รางกาย” มีแนวโนมท่ีจะเขาใจวา “นามกาย” หมายถึง 

รางกายแบบพิเศษท่ีแตกตางไปจากรูปกาย 

ในมหานิทานสูตร นามกายมีความเก่ียวของกับกระบวนการหนึ่งในปฏิจจสมุปบาทซ่ึงเปน

กระบวนการสําคัญตอการเวียนวายตายเกิดของมนุษยและสรรพสัตวท้ังปวง สวนอุปสีวมาณวกปญหามี 

ความเก่ียวของกับกระบวนการในการหลุดพนอันเปนเปาหมายสูงสุดของพระพุทธศาสนา หากไมทราบหรือ

เขาใจความหมายของนามกายใน 2 บริบทอยางแจมแจง อาจสงผลตอการตีความแนวคิดสําคัญอยาง

ปฏิจจสมุปบาทและการหลุดพนจากสังสารวัฏในพระสูตรคลาดเคลื่อนไปจากความหมายท่ีแทจริงได ดวยเหตุ 

นี้เอง การศึกษาความหมายท่ีแทจริงวา นามกายควรจะหมายถึง “กองของนาม” (นามขันธ) หรือ “(ราง) กาย

                                                           
5   สืบคนดวยโปรแกรม E-Tipitaka (ver 3.1.0) พบคําวา “นามกาย” ในพระไตรปฎก ฉบับมหาจุฬาลงกรณราช-วิทยาลัย 

104 หนา 119 แหง แบงออกเปน 1) พระสุตตันตปฎก 112 แหง 2) พระอภิธรรมปฎก 7 แหง 
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อันเปนนาม” จึงมีความสําคัญอยางยิ่ง ทําใหเกิดความรูความเขาใจตอกระบวนการดังกลาวอยางถูกตองและ

จะเปนอุปการะแกการนําไปใชกับการปฏิบัติ 

ผูเขียนมีจึงมีวัตถุประสงค เพ่ือมุงศึกษาวิเคราะหความหมายท่ีเปนไปไดของ “นามกาย” ในคัมภีรชั้น

พระสูตรและชั้นอรรถกถาของเถรวาท โดยใชวิธีการวิจัย เชิ งเอกสาร (Documentary Research)  

ในการวิเคราะหและจัดหมวดหมูบริบทท่ีกลาวถึงนามกายในพระสูตรและอรรถกถา รวมท้ังศึกษาขอมูล

เพ่ิมเติมจากงานวิจัยท่ีเก่ียวของ  

 

2.  ความหมายของนามกาย 

คําวา “นามกาย” เปนคําสมาสท่ีประกอบข้ึนจากศัพทบาลีวา “นาม” (Nāma) และ “กาย” 

(Kāya) โดย “นาม” มาจาก “นมุ” ธาตุ (หลวงเทพดรุณานุศิษฏ (ทวี ธรมธัช), 2540, น. 219) แปลวา ชื่อ 

(Name) ใชในขันธ 5 ฐานะของสิ่งท่ีเปนนามธรรมท่ีตรงขามกับรูป ประกอบดวยเวทนา สัญญา สังขาร และ

วิญญาณ (T.W. Rhys Davids, 1921-1925, pp. 391-392) สวน “กาย” มาจาก “จิ” ธาตุ (หลวงเทพดรุณา

นุศิษฏ (ทวี ธรมธัช), 2540, น. 135) แปลวา กลุม (Group, Heap, Collection, Aggregate) และรางกาย 

(Body) (T.W. Rhys Davids, 1921-1925, p. 233) 

ปญหาในการแปลศัพทนี้เกิดจากคําสมาสของ “นาม” และ “กาย” ใน “นามกาย” สามารถตีความ

ไดหลากหลายตามหลักไวยากรณบาลี “นามกาย” มีรูปแบบท่ีเปนไปไดของคําสมาสอยู 4 ประเภท ไดแก  

กัมมธารยสมาส ตัปปุริสสมาส ทวันทวสมาส และพหุพพิหิสมาส โดยอาจแปลความหมายตามสมาสแตละ

รูปแบบไดดังนี้ (Tomita, 2016, pp. 380-382) 

 กัมมธารยสมาส  กายอันเปนนาม (Body as a name) 

 ทวันทวสมาส นามและกาย (Name-and-body) 

 ตัปปุริสสมาส กองแหงนาม5

6 (The group of names)  

พหุพพิหิสมาส (สภาวะท่ี) มีนามและกาย (Having name-and-body) 

พระไตรปฎกฉบับแปลภาษาไทย เลือกท่ีจะไมแปลความหมายของศัพทคํานี้ออกมา แตใชทับศัพทวา 

“นามกาย” หลายแหงไมมีคําอธิบาย แตบางแหงมีการอธิบายความหมายตามนัยของอรรถกถาไวในเชิงอรรถ 

เชน ในมหานิทานสูตร (ที.ม. (ไทย) 10/114/65) แปล นามกายสฺส ทับศัพทวา นามกาย แลวใสเชิงอรรถวา 

นามกายคือนามขันธ 4 ซ่ึงวิธีการแปลในรูปแบบนี้เปนไปตามจารีตของการแปลคัมภีรบาลีเปนภาษาไทย  

ท่ีใชวิธีการแปลคําศัพทท่ีเปนหัวขอธรรมหรือขอยอยท่ีเปนรายละเอียดของหัวขอธรรมโดยการแปลทับศัพท 

(มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2545, น. 231)  

                                                           
6   ตีความเชนเดียวกันกับคัมภีรอรรถกถา (ขุ.ม.อ.  (ไทย) น.558) 
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จากการศึกษาการแปลและตีความของนักวิชาการ เห็นไดชัดวามีการตีความคําวา “กาย” ใน  

“นามกาย” ออกเปน 2 กลุมแตกตางกัน คือ นักวิชาการกลุมท่ีแปลคําศัพทนี้วา “กลุม” (Group) ตีความนาม

กายวาหมายถึง “กลุมของนาม” หรือ “นามขันธ” (เวทนา สัญญา สังขาร วิญญาณ) ตามนัยของอรรถกถา 

และนักวิชาการกลุมท่ีแปล “กาย” ในนามกาย วา “รางกาย” (A physical body) ดังนี้ 

1)  กลุมนักวิชาการท่ีตีความ “กาย” ใน “นามกาย” วา “กลุม” เชน Thanissaro Bhikkhu  

แปลวา กลุมของชื่อ (Name-group) หรือ กิจกรรมทางจิต (Mental activity) (Thanissaro Bhikkhu, 1997) 

พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตฺโต) แปลนามกายวา “กองแหงนามธรรม” หมายถึง เจตสิกท้ังหลาย (พระธรรมปฎก 

(ป.อ. ปยุตฺโต), 2543, น. 120) ในทํานองเดียวกัน Schayer ก็ใหความหมายของนามกายวา หมายถึง  

“นามขันธ” ท่ีตรงขามกับ “รูปกาย” หรือ “รูปขันธ” (Schayer, 1936, p. 161) 

2)  กลุมนักวิชาการท่ีตีความ“กาย” ใน “นามกาย” วา “รางกาย” เชน Bodhi Bhikkhu และ 

Norman ใหความหมายของนามกายไววา “กายท่ีเก่ียวกับจิต” (Mental body) (Bodhi Bhikkhu, 1984,  

p. 39; Norman, 2006, p. 130) Maryla Falk อธิบายวา “นามกาย” มีความหมายเชนเดียวกับกายท่ีเกิด

จากการปฏิบัติสมาธิ ท่ีเรียกวา “มโนมยกาย” หรือ “ธรรมกาย” (Falk, 1943, pp. 108-109) Tomita  

ใหความหมาย “นามกาย” ในอุปสีวมาณวกปญหาวา หมายถึง นามและกาย (Name-and-body) ของมุน ี

ผูหลุดพน (Tomita, 2014, p. 382) และ Hata ใหความหมายวา กายอันเปนนาม (Body as a name) 

(Hata, 2002, p. 43) 

จากขอมูลขางตนทําใหเห็นวาศัพท “นามกาย” สามารถตีความไดหลากหลาย จนเปนเหตุใหผูแปล

บางกลุมเลือกท่ีจะไมแปล และใชวิธีการแปลทับศัพทคํานี้แทน ในขณะท่ีนักวิชาการกลุมท่ีเลือกแปล

ความหมายของศัพทคํานี้ออกมา ก็ใหคําแปลท่ีมีความแตกตางกันมาก ซ่ึงโดยหลักแลวเกิดจากการตีความ 

คําวา “กาย” ในนามกายท่ีแตกตางกันออกเปน 2 กลุม คือ “กลุม” และ “รางกาย” เพ่ือหาความเปนไปไดใน

การอธิบายความหมายของนามกายใหชัดเจนข้ึน ผูเขียนไดทําการศึกษาบริบทตาง ๆ ของนามกายท่ีปรากฏใน

คัมภีรชั้นพระสูตรและชั้นอรรถกถา ดังจะไดกลาวถึงในรายละเอียดตอไป 

 

3.  นามกายในพระสูตร 

คําวา “นามกาย” ในพระสูตรบาลี 17 แหง ปรากฏใน 4 พระสูตร ไดแก มหานิทานสูตร  

อุปสีวมาณวกปญหา อุปสีวมาณวกปญหานิทเทส และปฐมจตุกกนิทเทส ท้ังนี้ตามหลักการแบงประเภทของ

คัมภีร ในท่ีนี้พระสูตรยุคด้ังเดิมมีเพียงมหานิทานสูตร (ทีฆนิกาย) และอุปสีวมาณวกปญหา (สุตตนิบาต) 

เทานั้น สวนอุปสีวมาณวกปญหานิทเทส (จูฬนิทเทส) และปฐมจตุกกนิทเทส (ปฏิสัมภิทา-มรรค) เปนคัมภีรท่ี
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นักวิชาการจัดในกลุมท่ีเกิดหลังจากยุคพระสูตรดั้งเดิม 6

7 เนื่องจากคัมภีรท่ีเกิดในยุคตางกัน อาจทําให 

การตีความความหมายของคําศัพท หรือบริบทแตกตางกัน ดังนั้น เพ่ือใหเห็นความหมายของนามกายท่ีปรากฏ

ในพระสูตรยุคตนอยางชัดเจน ผูเขียนเลือกศึกษาความหมายของนามกายจากบริบทของมหานิทานสูตรและ 

อุปสีวมาณวกปญหาเทานั้น 

3.1  มหานิทานสูตร 

นามกายในมหานิทานสูตรปรากฏในบริบทของผัสสะท่ีเก่ียวของกับกระบวนการปฏิจจสมุปบาท 

ความตอนหนึ่งพระสัมมาสัมพุทธเจาตรัสถามพระอานนทวา 

 อานนท ขอท่ีเรากลาวเชนนี้วา ‘เพราะนามรูปเปนปจจัย ผัสสะจึงมี’ เธอ   

พึงทราบเหตุผลท่ีนามรูปเปนปจจัย ผัสสะจึงมี ดังตอไปนี้ การบัญญัตินามกาย  

ตองพรอมดวยอาการ เพศ นิมิต อุทเทส เม่ืออาการ เพศ นิมิต และอุทเทส นั้น ๆ ไมมี   

การสัมผัสแตชื่อในรูปกายจะปรากฏไดหรือ” ทานพระอานนททูลตอบวา “ปรากฏ

ไมไดเลย พระพุทธเจาขา” พระผูมีพระภาคตรัสถามวา “การบัญญัติรูปกายตองพรอม

ดวยอาการ เพศ นิมิต และอุทเทส เม่ืออาการ เพศ นิมิต และอุทเทสนั้น ๆ ไมมี     

การสัมผัสโดยการกระทบในนามกายจะปรากฏไดหรือ” ทานพระอานนททูลตอบวา 

“ปรากฏไมไดเลย พระพุทธเจาขา” พระผูมีพระภาคตรัสถามวา “การบัญญัตินาม

กายและรูปกายตองพรอมดวย อาการ เพศ นิมิต และอุทเทส เม่ืออาการ เพศ นิมิต 

และอุทเทสนั้น ๆ ไมมี การสัมผัสแตชื่อจะปรากฏไดหรือ” ทานพระอานนททูลตอบวา 

“ปรากฏไมไดเลย พระพุทธเจาขา” พระผูมีพระภาคตรัสถามวา “การบัญญัตินามรูป

ตองพรอมดวยอาการ เพศ นิมิต และอุทเทส เม่ืออาการ เพศ นิมิต และอุทเทสนั้น ๆ 

ไมมี ผัสสะจะปรากฏ ไดหรือ” ทานพระอานนททูลตอบวา “ปรากฏไมไดเลย 

พระพุทธเจาขา” พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา “อานนท เพราะเหตุนั้น เหตุ ตนเหตุ     

เหตุเกิด และปจจัยแหงผัสสะ ก็คือนามรูปนั่นเอง (ที.ม. (ไทย) 10/114/65) 

ในพระสูตรกลาวถึงความสัมพันธของนามรูปท่ีเปนปจจัยใหเกิดผัสสะ แลวอธิบายผัสสะ 2 ประเภท 

ไดแก อธิวจนสัมผัสสะ (การสัมผัสแตชื่อ) และปฏิฆสัมผัสสะ (การสัมผัสโดยการกระทบ) จากนั้นจึงแบงนามรูป 

ออกเปนนามกายและรูปกาย แลวอธิบายวา หากไมมีนามกายหรือรูปกายอยางใดอยางหนึ่ง การสัมผัสโดย 

การกระทบและสัมผัสแตชื่อท่ีพรอมดวยอาการ (ลักษณะ) เพศ (คุณสมบัติท่ีแตกตาง) นิมิต (เครื่องหมาย)  

อุทเทส (การอธิบาย) ของวัตถุก็จะไมสามารถเกิดข้ึนได   

                                                           
7  สุทัศน อรามรัตน และประเวศ อินทองปาน เห็นวา คัมภีรปฏิสัมภิทามรรคและนิทเทส เพ่ิมมาในสังคายนาครั้งท่ี 2  แมเปน

คัมภีรขุททกนิกายแตไมจัดเขาในคัมภีรยุคตน (2565, น. 46) ซึ่งเห็นไปทิศทางเดียวกันกับการแบงยุคคัมภีรของ Mizuno และ 

Mayeda (Mizuno, 1964, pp. 17-40; Mayeda, 2001, pp. 61-62 อางถึงในพระมหาพงศศักดิ์ ฐานิโย, 2559, น. 7) 
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คัมภีรอรรถกถาอธิบาย “นามกาย” ในท่ีนี้วาหมายถึง “กองของนาม” คือ ขันธ 4 (จตฺตาโร ขนฺเธ) 

ไดแก เวทนาขันธ สัญญาขันธ สังขารขันธ และวิญญาณขันธ  โดยอธิบายอาการ เพศ นิมิต อุทเทส วาเปน

ปรากฏการณท่ีเกิดข้ึนในแตละขันธ (ที.ม.อ.(ไทย) น. 143) แสดงใหเห็นวา อรรถกถาตีความนามกายเปน

แบบตัปปุริสสมาส (Tomita, 2014, p. 381)  

“นามกาย” ในมหานิทานสูตรนี้ นักวิชาการตีความแตกตางกันออกไป Tomita เห็นวา ในท่ีนี้ คําวา 

“นามกาย” ปรากฏพรอมกับคําวา “รูปกาย” ซ่ึงความหมายของคําวา กาย ในอดีตไมไดหมายถึง กาย  

แตหมายถึง กลุมหรือกอง ดังนั้น รูปกายในบริบทนี้คือ “กองของรูป” สวนคําวา นามกายนั้นหมายถึง  

“กองของชื่อ” อีกประการหนึ่ง นามกายถูกใชคูกับอธิวจนะ (Appellation) คําวา “นาม” ในนามกายนั้นจึง

ควรหมายถึง ชื่อ (Appellation) ซ่ึงไมไดหมายรวมไปถึงปรากฏการณทางจิตของบุคคลและไมไดมีความ

เก่ียวของกับขันธ 5 แตหมายถึง “กองของชื่อ” อันเปนการตีความแบบตัปปุริสสมาส (Tomita, 2014,  

p. 383) ถึงแมวา Tomita จะตีความเปนสมาสแบบเดียวกันกับคัมภีรอรรถกถา แตความหมายไมเหมือนกัน 

แตทวา Wynne มีความเห็นท่ีแตกตางกับ Tomita โดยเขาตีความ “นามกาย” วาเปน ทวันทวสมาส หมายถึง 

“ชื่อและรางกาย” (Name-and-body) (Wynne, 2007, p. 91) สวน Maryla Falk ตีความ “นามกาย”  

ในมหานิทานสูตรวามีความหมายเหมือนกับ “มโนมยกาย” ซ่ึงเปนกายละเอียด (Subtle body) ท่ีอยูภายใน

กายหยาบ (Gross rūpa) (Falk, 1943, p. 109) เปนการตีความแบบกัมมธารยสมาส 

ทรรศนะของนักวิชาการตอนามกายในมหานิทานสูตรแบงออกเปน 2 ฝายคือ ฝายหนึ่งเห็นวา 

นามกาย คือ กองของชื่อ (ตัปปุริสสมาส) สวนอีกฝายมีความเห็นรวมกันวานามกาย คือ (ราง)กาย ตางกันโดย

รายละเอียด เพราะเหตุแหงการตีความสมาสท่ีแตกตางกัน ถาตีความวาแบบทวันทวสมาส หมายถึง (ราง) กาย

ปกติ แตถาตีความวาเปนกัมมธารยสมาสจะหมายถึงกายอันละเอียด ศัพทวา นามกาย นอกจากจะปรากฏใน

พระสูตรนี้แลว ยังพบในอุปสีวมาณวกปญหาท่ีมีบริบทตางจากในมหานิทานสูตรอยางมีนัยยะสําคัญ 

 

3.2  อุปสีวมาณวกปญหา 

อุปสีวมาณวกปญหา เปนพระสูตรท่ี เลาถึงปญหาของอุปสีวมาณพ ผู เขาไปกราบทูลถาม  

พระสัมมาสัมพุทธเจาวาบุคคลผูหลุดพนแลว ดํารงอยูในพรหมโลกเปนเวลายาวนาน มีความสงบเย็นอยูใน

พรหมโลก วิญญาณของบุคคลนั้นจะสามารถจุติไดอีกหรือไม พระสัมมาสัมพุทธเจาตรัสตอบโดยการอุปมา

เปรียบเทียบกับไฟวา 

เปลวไฟถูกกําลังลมพัดไป ยอมดับ กําหนดไมได  ฉันใด มุนีพนแลวจาก  

นามกาย ยอมดับไป กําหนดไมได ฉันนั้น (ขุ.ขุ. (ไทย) 25/ 1081/758) 

อุปสีวมาณวกนิทเทส คัมภีรจูฬนิทเทส (อาจถือไดวาเปนอรรถกถาหนึ่งของพระสูตรนี้) อธิบาย

ขอความ “มุนีพนจากนามกาย” วา “มุนีจะกาวลวงรูปกายดวยวิกขัมภปหานถึงท่ีสุดแหงภพไดอริยมรรค  

4 ประการ จึงกําหนดรูนามกายและรูปกาย เม่ือกําหนดรูไดจึงหลุดพนดวยดีจากนามกาย ยอมปรินิพพานดวย
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อนุปาทิเสสนิพพานธาตุ” (ขุ.จู. (ไทย) 30/43/190) หมายความวาบุคคลผูหลุดพนแลวจาก “นามกาย” จะไม

ตองกลับมาเวียนวายตายเกิดอีกตอไป ในอรรถกถาสุตตนิบาตอธิบายในทํานองเดียวกับคัมภีรจูฬนิทเทสวา  

มุนีพนแลวจากนามกาย…ฉันนั้น (เอวํ มุนิ นามกายา วิมุตฺโต) คือ พระเสกขมุนี

อุบัติในอากิญจัญญายตนภพ พนจาก “รูปกาย” ในกาลกอนตามปกติแลวยังมรรคท่ี 4 

ใหเกิดข้ึนในภพนั้น จึงพนจาก “นามกาย” เพราะกําหนดรูธรรมกาย 7

8 เปนพระ

ขีณาสพผูอุภโตภาควิมุต ยอมเขาถึงความตั้งอยูไมได กลาวคือปรินิพพานดวยอนุปาทา

ปรินิพพาน ยอมไมเขาถึงการนับวาเปนกษัตริย เปนตน (ขุ.สุ.อ. (ไทย) 2/513)  

พระสูตรนี้ Tomita ตีความ “นามกาย” วาเปนทวันทวสมาส หมายถึง ชื่อและกาย (Name-and-

body) ใหเหตุผลวา ในกรณีท่ีนามกายไมไดถูกกลาวถึงพรอมกับรูปกายจะมีความหมายวา “กาย” ไมใช 

“กอง” หรือ “กลุม” ซ่ึงหมายถึง นามและกายของมุนีผูเปนอริยบุคคล เปนการตีความท่ีแตกตางไปจาก 

การตีความ “นามกาย” ในมหานิทานสูตรและตางจากในอรรถกถาท่ียกเอารูปกายเขามาเก่ียวของกับนามกาย

เชนเดียวกับบริบทท่ีพบในมหานิทานสูตร เพราะเขาเห็นวานามกายในแตละบริบทไมจําเปนตองตีความแบบ

เดียวกัน (Tomita, 2014, pp. 386-388) ขอสรุปของ Tomita ทําใหเห็นประเด็น การตีความหมายของศัพท

คําเดียวกัน เม่ือบริบทตางกันไมจําเปนตองมีความหมายเหมือนกัน  

การศึกษาวิเคราะห “นามกาย” ในคัมภีรชั้นพระสูตรดั้งเดิม คือ มหานิทานสูตร (ทีฆนิกาย) กลาวถึง

นามกายท่ีทําหนาท่ีของจิตในกระบวนการรับรูหรือ “ผัสสะ” ในปฏิจจสมุปบาท ซ่ึงประกอบดวยอาการ เพศ 

นิมิต อุทเทส ท้ังนี้ความเห็นของนักวิชาการตอศัพท “นามกาย” แบงออกเปน 2 ฝาย คือ ฝายหนึ่งตีความวา 

กองของชื่อ (ตัปปุริสสมาส) อีกฝายหนึ่งตีความนามกายวา (ราง) กาย (ทวันทวสมาสและกัมมธารยสมาส) 

สวนอุปสีวมาณวกปญหา ในสุตตนิบาตกลาวถึงข้ันตอนการหลดุพนจากนามกายของ “มุนี” เทานั้น 

ตอมาคัมภีรท่ีเกิดหลังพระสูตรดั้งเดิม คืออุปสีวมาณวกปญหานิทเทส ในจูฬนิทเทสไดอธิบายขอความวา “มุนี

พนแลวจากนามกาย” ในอุปสีวมาณวกปญหาเพ่ิมเติมวา บุคคลท่ีเรียกวามุนีนั้นจะหลุดพนจาก “รูปกาย” 

กอนแลวใชอริยมรรค 4 ประการกําหนดรู “นามกาย” แลวจึงหลุดพน ในขณะท่ี Tomita เห็นวานามกายใน

บริบทนี้ คือ นามและกายของมุนี ท่ีแตกตางจากบุคคลท่ัวไป ไมใชกองของนามหรือนามขันธ 4  

คัมภีรยุคพระสูตรดั้งเดิมยังไมมีความหมายท่ีชัดเจน และไมปรากฏคําอธิบายศัพทวา นามกายท้ังนี้

นักวิชาการจึงตองพยายามตีความศัพทนี้ ซ่ึงบางกลุมก็เห็นดวยกับการตีความในอรรถกถา แตบางกลุมมี

ความเห็นท่ีแตกตางออกไป ทําใหแนวทางการตีความนามกายมี 2 แบบ คือกลุมของนามขันธ (จิต) และกาย

อันเปนนามท่ีแตกตางจากรูปกาย ประเด็นท่ีนาสนใจคือทัศนะของ Tomita ท่ีเห็นวา นามกายในบริบทท่ี

แตกตางกัน สามารถมีความหมายท่ีแตกตางกันได ซ่ึงผูเขียนก็ไดนําประเด็นนี้มาใชเปนแนวทางในการแบง

ประเภทของนามกายท่ีแตกตางกันในคัมภีรชั้นอรรถกถา ดังจะกลาวในรายละเอียดตอไป 

  

                                                           
8 ในคัมภีรอรรถกถาจูฬนิทเทส กลาววา เพราะกําหนดรูนามกาย (ขุ.จู.อ. (ไทย) น. 44) 
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4.  นามกายในคัมภีรอรรถกถา 

จากการศึกษานามกายในคัมภีรอรรถกถา ผูเขียนพบวาเนื้อหาท่ีเก่ียวของไดมาจาก 2 สวน คือ  

1) สวนท่ีอรรถกถายกคําวา “กายะ”(กาย) ในพระสูตรมาอธิบายวา กาย ในบริบทนี้คือนามกาย 2) สวนท่ีเปน

การอธิบายคําวา นามกาย โดยอรรถกถาเอง โดยท่ีไมปรากฏคําวา “กาย” หรือ “นามกาย” ในชั้นพระสูตรใน

ตําแหนงนั้น ๆ ผลการศึกษาเบื้องตนพบวา บริบทท่ีเก่ียวของกับนามกาย สามารถแบงไดอยางนอย 4 บริบท 

ไดแก นามกายท่ีเปนนามขันธ นามกายของผูท่ีไดรูปฌานและอรูปฌาน นามกายของพระอริยบุคคลและ 

พระอรหันต และนามกายของพระปจเจกพุทธเจาและพระพุทธเจา ดังจะไดอธิบายตอไป 

4.1 นามกายคือนามขันธ 

คัมภีรอรรถกถามีการใหความหมายของนามกายชัดเจนวาหมายถึง “นามขันธ” โดยอาจมีการระบุ

รายละเอียด และจํานวนของนามขันธท่ีแตกตางกันไปในแตละแหงตัวอยาง เชน 

1)  นามขันธ 4 คัมภีรอรรถกถามหานิทานสูตรระบุการบัญญัตินามกายท่ีมีไดดวยอาการ เพศ นิมิต 

อุทเทสแหงเวทนา สัญญา สังขาร และวิญญาณ ซ่ึงเปนองคประกอบในนามขันธ 4 ดังนี้ 

ดูกอนอานนท การบัญญัตินามกาย อันเปนท่ีประชุมของนาม (เยหิ อุทฺเทเสหิ 

นามกายสฺส นามสมูหสฺส ปฺญฃตฺติ โหติ) ยอมมีไดดวยอาการ ลิงค อุทเทส เม่ือมี      

อุทเทสวา เวทนายอมมีในอาการ ลิงค และนิมิต ท่ีเสวยเวทนา เม่ือมีอุทเทสแหง

สัญญา…สังขาร…วิญญาณ… (ที.ม.อ. (ไทย) น. 143) 

อรรถกถาไดอธิบายนามกายท่ีเก่ียวของกับ เวทนา สัญญา สังขาร วิญญาณ ทําใหผูแปลพระไตรปฎก

ฉบับภาษาไทยตีความวานามกายในบริบทนี้ คือ นามขันธ 4 (ที.ม. (ไทย) 10/114/65)  

2)  นามขันธ 3 ในปฐมจตุกกนิทเทส ปฏิสัมภิทามรรค ท่ีถือวาเปนคัมภีรท่ีเกิดหลังยุคพระสูตร

ดั้งเดิมไดกลาวถึง “กาย” วาสามารถแบงไดเปน 2 ประเภท คือ นามกายและรูปกาย แลวอธิบายความหมาย

ของนามกายและรูปกายวา 

กายมี 2 อยาง คือนามกายและรูปกาย นามกาย เปนอยางไร คือ เวทนา 

สัญญา เจตนา ผัสสะ มนสิการ นาม นามกาย และสิ่งท่ีเรียกวา จิตตสังขาร ชื่อวา 

“นามกาย” สวน “รูปกาย” คือ มหาภูตรูป 4  รูปท่ีอาศัยมหาภูตรูป 4 ลมหายใจเขา 

ลมหายใจออก นิมิตและสิ่งท่ีเนื่องกันเรียกวา กายสังขาร ชื่อวา รูปกาย (ขุ.ป. (ไทย) 

31/170/265) 

อรรถกถาไดอธิบายนามกายวา หมายถึงนามขันธ 3  ไดแก เวทนา สัญญา จิตตสังขาร (สังขาร)  

รวมไปถึงเจตนา ผัสสะ มนสิการ นาม นามกาย ซ่ึงตางก็สื่อความไปถึงกลุมของจิตและเจตสิก ตรงกับ   

การอธิบาย จิตตสังขาร ในคัมภีรอรรถกถาอานาปาณกถา วาสัญญาและเวทนาเปน “จิตตสังขาร” ซ่ึงจิตต

สังขารนี้เองเปนสวนหนึ่งของ “นามกาย” ความวา 
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คําวา สิ่งท่ีเรียกวาจิตตสังขาร (เย จ วุจฺจนฺติ จิตฺตสงฺขารา) ทานกลาวอยางนี้วา 

สัญ ญ าและเวทนาเป น เจตสิ ก  ธรรม เหล านี้ เนื่ อ งด วยจิต  เป นจิตตสั งขาร  

ทานสงเคราะหดวยนามกายในท่ีนี้ (ขุ.ป.อ. (ไทย) น. 173-174) 

ฉะนั้นนามกาย คือ จิตตสังขาร (สังขาร) ท่ีเก่ียวเนื่องกับสัญญาและเวทนาอันเปนเจตสิกเปน

หลักฐานท่ีสนับสนุนการตีความนามกายของอรรถกถาวา หมายถึงนามขันธ 3 นอกจากนี้ ในคัมภีร  

อรรถกถาอัตตทัณฑสุตตนิทเทส อธิบายความความหลับ ความเกียจคราน ความยอทอ เหตุเกิดจากความท่ี 

“กาย” เปนไข ซ่ึงกายในบริบทนี้ถูกอธิบายวา คือ “นามกาย”  

คําวา ความท่ีกายไมคลองแคลว (กายสฺส อกลฺยตา) คือ ความท่ีนามกาย  

อันกลาวคือ ขันธ 3 เปนไข เพราะความไขทานเรียกวา อกลฺลโก (เปนโรค) (ขุ.ม.อ. 

(ไทย) น. 558) 

นามกายในบริบทนี้ใหความหมายท่ีชัดเจนวา นามกาย คือ นามขันธ 3 เพียงแตไมกลาววา นามขันธ 

3 คืออะไรบาง ชี้ใหเห็นวานามกายเปนเหตุใหเกิดความหลับ ความเกียจคราน และความยอทอ  

คัมภีรท่ีเกิดหลังคัมภีรยุคตน คือ ปฐมจตุกกนิทเทส (ปฏิสัมภิทามรรค) เริ่มปรากฏคําอธิบายคําวา 

“นามกาย” วาคือ เวทนา สัญญา เจตนา ผัสสะ มนสิการ นาม นามกาย และสิ่งท่ีเรียกวาจิตตสังขาร  แสดงให

เห็นวาคัมภีรในยุคนี้เริ่มมีตีความศัพทวา “กาย” ในนามกายวาหมายถึง กองหรือกลุมของเจตสิก ไมใชหมายถึง 

“(ราง)กาย” เม่ือศึกษาในคัมภีรอรรถกถาจากเนื้อความหลายแหงทําใหเห็นวามีการตีความ “นามกาย” วาเปน 

“นามขันธ” อยางชัดเจน อาจหมายถึง นามขันธ 4 หรือนามขันธ 3 ซ่ึงในหัวขอ 4.1 นี้ดูเหมือนวายังไมไดระบุ

เจาะจงวาเปนนามกายของภูมิใด ซ่ึงหากดูรายละเอียดในหัวขอถัด ๆ ไปท่ีกลาวถึงนามกายท่ีเก่ียวของกับรูป

ภูมิ อรูปภูมิ และโลกุตตรภูมิ อาจทําใหเราสามารถตีความนามกายท่ีแปลวา นามขันธ ในท่ีนีอ้าจไมไดจํากัดอยู

เพียงในกามภูมิเทานั้น 

4.2  นามกายของผูท่ีไดรูปฌานและอรูปฌาน 

1)  นามกายของผูไดรูปฌาน หลายแหงในพระไตรปฎกกลาวถึงพระโยคาวจรผูบรรลุตติยฌานแลว 

“เสวยสุขดวยกาย” (สุขฺจ กาเยน ปฏิสํเวเทติ)8

9 ซ่ึง “กาย” ในท่ีนี้ คัมภีรอรรถกถาใชคําวา “นามกาย”  

มาแทนท่ีกลายเปน “เสวยสุขดวยนามกาย” เชน ในสุตมยญาณนิทเทสท่ี 1 (ขุ.ป. (ไทย) 31/36 /56) และ

อธิบายเพ่ิมเติมวา สุขท่ีเปนฐานในการเสวยตติยฌานนั้นเปน “สุขสัมปยุตดวยนามกาย” (สุขํ ยํ วา ตํ นาม

กายสมฺปยุตฺตํ ) ดังขอความตอนหนึ่งวา 

บัดนี้ พึงทราบวินิจฉัยในคําวา และเสวยสุขดวยกาย (สุขฺจ กาเยน ปฏิสํเวเท

ติ) ดังตอไปนี้ พระโยคาวจรผูพรั่งพรอมดวยตติยฌานยอมไมมีการคํานึงถึงการเสวย

                                                           
9 ปรากฏขอความเดียวกันน้ีหลายแหงท้ังในพระวินัย พระสูตร และพระอภิธรรม เชน ในทิฏฐธัมมนิพพานวาทะ 15 (ที.สี. 

(ไทย) 9/97/38), ในสุตมยญาณนิทเทสท่ี 1 (ขุ.ป. (ไทย) 31/36/56), ในสุตตันตภาชนีย (อภิ.วิ. (ไทย) 35/508/386) เปนตน 
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สุข แมก็จริงอยู แมเม่ือเปนอยางนี้ เพราะสุขของพระโยคาวจรนั้น สัมปยุตดวยนาม

กาย อีกประการหนึ่ง เพราะรูปกาย (รูปกาโย) ของพระโยคาวจรนั้นถูกรูปอันประณีต

ย่ิง (อติปณีเตน รูเปน) ซ่ึงมีสุขอันสัมปยุตดวยนามกายนั้นเปนสมุฏฐานสัมผัสแลว 

เพราะไดสัมผัสแลว แมออกจากฌานก็พึงเสวยสุขได… (ขุ.ป.อ. (ไทย) น. 261) 

คัมภีรอภิธรรมอธิบายการเสวยสุขดวย “กาย” วา กายในท่ีนี้ประกอบดวยสัญญาขันธ สังขารขันธ 

และวิญญาณขันธ (อภิ.วิ. (ไทย) 35/587/407) แลวอรรถกถาอภิธรรมตีความ “กาย” ในขอความเดียวกันกับ

ขางตนวาเปน “นามกาย” (อภิ.สงฺ.อ. (ไทย) น. 391) 

อยางไรก็ตาม สัญญาขันธ สังขารขันธ และวิญญาณขันธหรือนามขันธในท่ีนี้ ตางจากนามขันธในขอ 

4.1 ซ่ึงเปนนามขันธของมนุษยปุถุชนโดยท่ัวไปท่ียังไมมีคุณวิเศษใด ๆ เนื่องจากนามขันธท่ีถูกกลาวถึงนี้เกิดข้ึน

ในขณะท่ีพระโยคาวจรเขาถึงตติยฌาน ในท่ีนี้มีประเด็นท่ีนาสนใจ คือ เนื้อหามีการกลาวถึงรูป 2 ประเภทท่ี

แตกตางกัน โดยรูปท่ี 1 เปน “รูปกาย” ของผูปฏิบัติ (รูปกาโย) สวนอีกรูปหนึ่งคือ “รูปอันประณีตยิ่ง” (อติปณี

เตน รูเปน) ท่ีมีอยูในเวลาเดียวกัน ซ่ึงรูปสวนท่ีมีความเก่ียวของกับนามกายในท่ีนี้ คือรูปท่ีประณีตยิ่ง ไมใชรูป

กายของผูปฏิบัติ 

หลักฐานอีกชั้นท่ีสนับสนุนขอสันนิษฐานวา 1) รูปอันประณีตตางจากรูปกาย 2) นามกายมี 

ความเก่ียวของโดยตรงกับรูปอันประณีตยิ่ง คือขอความในวิสุทธิมรรคมหาฎีกา ความวา 

ก็ชื่อวาความแผไปนี้ไดแก ความงอกงามแหงนามกายท่ีเกิดรวมกันโดยปจจัยมี

ฌานเปนตน ดวยสามารถแหงปติและสุขท่ีดีล้ํายิ่ง เพราะความท่ีพระโยคีไดอบรมฌาน

ไวดีแลว และไดแกภาวะท่ีรูปกาย อันรูปท่ีประณีตท่ีมีนามกายนั้นเปนสมุฏฐาน ไดแผ

ไปรอบแลว (วิสุทฺธิ. ฏีกา (ไทย) 3/253-254) 

กลาวไดวา “นามกาย” ประเภทนี้เกิดข้ึนดวยปจจัย คือ ฌาน หมายความวา นามกายท่ีเก่ียวของกับ

ตติยฌานนี้ เกิดข้ึนในขณะท่ีพระโยคาวจรเขาถึงตติยฌาน หรืออาจหมายถึงเดิมมีนามกายอยูแลว แตจะ

ปรากฏ (active) ข้ึนไดก็ตอเม่ือบุคคลนั้นเขาถึงตติยฌานแลว 

2)  นามกายของผูไดอรูปฌาน ในอากังเขยยสูตร กลาวถึงการกระทําศีลใหบริบูรณของบุคคล 

ผูบรรลุฌาน ตั้งแตรูปฌานถึงพระอรหันต ซ่ึงในพระสูตรนี้ใช “กาย” ท่ีเปนเครื่องมือในข้ันตอนของการเปลี่ยน

ผานจากรูปฌานไปเปนอรูปฌานไววา“หากภิกษุพึงหวังวา ‘เราพึงบรรลุวิโมกขท่ีสงบ เปน อรูปฌาน เพราะ

กาวลวงรูปาวจรฌานดวยนามกาย 9

10 (กาเยน ผุสิตฺวา) ภิกษุนั้นพึงทําศีลให บริบูรณ ฯลฯ เพ่ิมพูนเรือนวาง” 

(ม.มู. (ไทย) 12/66/58)  

คัมภีรอรรถกถาอธิบายขอความ “กาเยน ผุสิตฺวา” วาหมายถึง “ถูกตองคือถึงแลวดวยนามกาย” 

และอรรถกถายังตีความวา การบรรลุอรูปฌานทําไดดวยนามกาย (ม.มู.อ. (ไทย) น. 251) จึงมีขอสังเกตวา  

                                                           
10  เปนการแปลมาจากศัพทบาลี “กาเยน” ซึ่งสันนิษฐานวาเปนการแปลตามนัยของคัมภีรอรรถกถา 
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ในข้ันตอนของการบรรลุตติยฌานมีการเสวยสุขดวยนามกาย แสดงใหเห็นวา มีนามกายท่ีเกิดข้ึนอยูกอนแลวใน

ข้ันของรูปฌาน มีความเปนไปไดวานามกายท่ีใช “กาวลวงรูปฌาน” ไปสูอรูปฌานนี้เปนนามกายเดียวกันท่ี

เกิดข้ึนกอนหนานี้ หรือเปนนามกายท่ีมีความเก่ียวเนื่องกัน สรุปไดวา นามกายในบริบทนี้ ถูกใชเปน 

“เครื่องมือ” ในการบรรลุอรูปฌาน ตางจากนามกายท่ีปรากฏกอนหนานี้ ในรูปฌานท่ีมีคุณสมบัติใน 

การ “เสวยสุข” ท่ีเกิดจากการบรรลุตติยฌาน 

4.3  นามกายของพระอริยบุคคลและพระอรหันต 

1)  นามกายท่ีเปนเครื่องมือในการเขาถึงธรรม ในกามเหสสูตรกลาวถึงบุคคล 2 ประเภท ท่ีเขาถึง

ธรรมข้ันตาง ๆ ดวยกาย ไดแก กายสักขีบุคคล และอุภโตภาควิมุตบุคคล เปนบุคคลท่ีเขาถึงธรรมตั้งแตรูปฌาน 

อรูปฌาน ถึงสัญญาเวทยิตนิโรธ จนกระท่ังทําอาสวะท้ังหลายใหสิ้นไปเพราะเห็นดวยปญญา ดังนี้ 

ภิกษุในพระธรรมวินัยนี้สงัดจากกาม ฯลฯ บรรลุปฐมฌานและอายตนะคือ

ปฐมฌานนั้นมีอยูโดยประการใด ๆ เธอสัมผัสอายตนะคือปฐมฌานนั้นดวยกาย 

(กาเยน) โดยประการนั้น ๆ อยู และเธอรูชัดอายตนะ คือ ปฐมฌานนั้นดวยปญญา … 

เพราะลวงเนวสัญญานาสัญญายตนฌาน โดยประการท้ังปวง บรรลุสัญญาเวทยิตนิโรธ

อยู อาสวะท้ังหลายของเธอหมดสิ้นแลวเพราะเห็นดวยปญญา อายตนะ คือ สัญญา

เวทยิตนิโรธนั้นมีอยูดวยอาการใด ๆ เธอสัมผัสอายตนะ คือ สัญญาเวทยิตนิโรธดวย

กาย (กาเยน) โดยประการนั้น ๆ อยู และเธอรูชัดอายตนะ คือ สัญญาเวทยิตนิโรธนั้น

ดวยปญญา… (องฺ.นวก. (ไทย) 23/ 43/538 – 539) 

คัมภีรอรรถกถาไดอธิบาย “กาย” ท่ีกายสักขีบุคคลและอุภโตภาควิมุตบุคคลใชเขาถึงดํารงอยูใน

ธรรมข้ันตาง ๆ วาหมายถึง “นามกาย”ท่ีเกิดพรอมสมาบัตินั้น ๆ (สมาปตฺตึ สหชาตนามกาเยน ผุสิตฺวา วิหรติ) 

(องฺ.นวก.อ. (ไทย) น. 438) ศัพทวา “อุภโตภาควิมุต” ในสูตรนี้อรรถกถาอธิบายวา หมายถึง “ผูพนแลวจาก

กิเลสอันเปนขาศึกแหงสมถะและวิปสสนาโดยสวนท้ังสองในท่ีสุด ชื่อวาอุภโตภาควิมุติ เพราะพนจากรูปกาย

ดวยสมาบัติ จากนามกายดวยอริยมรรคเทานั้น” (องฺ.นวก.อ. (ไทย) น. 438 - 439) คัมภีรอรรถกถาอีกท่ีหนึ่ง

อธิบายอุภโตภาควิมุตเพ่ิมวา บุคคลนั้นออกจากสมาบัติหนึ่ง ๆ ในบรรดาอรูปสมาบัติ 4 ประการ แลวพิจารณา

สังขารท้ังหลายบรรลุอรหัตตผล (ที.ปา.อ. (ไทย) น. 116) ทําใหทราบวา อุภโตภาควิมุต คือ พระอรหันตนั่นเอง 

สวน “กายสักขี” อรรถกถาขยายความวา พระอริยบุคคลผูบรรลุโสดาปตติผลข้ึนไปจนถึงทาน 

ผูดํารงอยูอรหัตตผล ไดสัมผัสวิโมกข 8 ดวยกาย และอาสวะบางอยางสิ้นไป (ที.ปา.อ. (ไทย) น. 117)  

นอกจากนี้อรรถกถาอภิธรรม อธิบายกายสักขีวา หมายถึงบุคคลท่ีสัมผัสผลจากฌานแลวกระทํานิโรธ คือ 

พระนิพพานใหแจงในภายหลัง (อภิ.ปฺจ.อ. (ไทย) น. 62) 

จากการอธิบายความหมายของอรรถกถาทําใหทราบวา กายสักขี หมายถึงพระอริยบุคคลตั้งแต

โสดาบันข้ึนไปจนถึงระดับของพระอรหันต และอุภโตภาควิมุต หมายถึงพระอรหันต บุคคลท้ังสองประเภทนี้ใช

นามกายเปน “เครื่องมือ” ในการเขาถึงธรรมตามลําดับ นอกจากนี้ยังใชเปน “เครื่องมือ” ในการสัมผัสวิโมกข 
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8 ดังนั้น นามกายท่ีพบในบริบทนี้จึงนาจะแตกตางจากนามขันธ รูปฌาน อรูปฌาน ในแงของความละเอียด 

ความประณีต หรือความบริสุทธิ์อยูในระดับโลกุตตรธรรม 

2)  นามกายของพระอรหันต ในคาถาธรรมบท เรื่องพระเอกุทานเถระ พระสัมมาสัมพุทธเจาตรัส

ยกยอง “ผูทรงธรรม” ไมใชเพียงเพราะเรียนมาก ทรงจําไดมาก กลาวธรรมไดมาก แตคือผูท่ีเห็นธรรมดวยกาย 

(ธมฺมํ กาเยน ปสฺสติ) และเปนผูไมประมาท แมจะฟงธรรมมานอยก็ตามความวา 

บุคคลไมชื่อวาผูทรงธรรมเพียงเพราะพูดมาก สวนผูใดไดสดับตรับฟงธรรมนอย 

แต (พิจารณา) เห็นธรรมดวยกาย (กาเยน ปสฺสติ) ท้ังไมประมาทธรรมนั้น ผูนั้นชื่อวา 

ผูทรงธรรม (ขุ.ธ. (ไทย) 25/259/113) 

เรื่องราวในคัมภีรอรรถกถากลาวถึงพระเอกุทานผูเปนพระอรหันต ช่ําชองเพียงอุทานเดียว ไดรับ

เสียงสาธุการจากเทวดา ตางจากพระเถระผูทรงพระไตรปฎกท่ีแสดงธรรมมาก แตไมไดรับเสียงสาธุการจาก

เทวดา เปนเหตุใหเหลาภิกษุพากันติเตียนเทวดา ความทราบถึงพระผูมีพระภาคเจา พระองคจึงตรัสถาคา

ขางตน เพ่ือแกตางแทนพระเอกุทาน  คาถานี้คัมภีรอรรถกถาอธิบาย “กาย” วาหมายถึง นามกายท่ีใชเปน

เครื่องมือในการเห็นสัจธรรม 4 ประการ มีทุกข เปนตน (ขุ.ธ.อ. (ไทย) 2/356-358)  

นามกายในบริบทนี้มีความเก่ียวของกับ “ผูทรงธรรม” คือบุคคลท่ีชื่อวาผูทรงธรรมท่ีแทจริงนั้น

จะตองเห็นธรรมดวย “นามกาย” แสดงใหเห็นวา การเห็นธรรมดวยนามกายสามารถจัดเปนคุณสมบัติหนึ่ง 

ของพระอรหันตไดอีกดวย ซ่ึงสอดคลองกับนามกายท่ีมีในขณะเปนพระอริยบุคคลท่ีใชนามกายเปนเครื่องมือใน 

การบรรลุ ธรรม  คื อ  อริยสั จ  4  เป นพระอรหั นต  แม เป นพระอรหั นต แล วยั งคงใช  “นามกาย”  

ในการ “เห็นธรรม” นั้นอยู ประเด็นท่ีนาสนใจอีกประการหนึ่งนามกายในแหงอ่ืนมักจะใชคําวา “ถูกตอง”  

(ผุสิตฺวา) ธรรมดวยนามกาย หรือเขาถึงธรรมดวยนามกาย สวนบริบทนี้ใชคําวา “เห็น”11 (ปสฺสติ) ธรรมดวย

นามกาย  

ในคาถาธรรมบท เรื่องพระมหากัปปนเถระ พระมหากัปปนะเท่ียวเปลงอุทานวา “สุขหนอ สุข

หนอ” ภายหลังจากท่ีไดบรรลุพระอรหัต พรอมดวยปฏิสัมภิทาท้ังหลาย  เปนเหตุใหเหลาภิกษุกลาวหาวา  

พระมหากัปปนะกลาวเชนนี้เพราะปรารภสุขในกามและราชสมบัติ เม่ือเรื่องราวนั้นทราบถึงพระสัมมาสัมพุทธ

เจา พระพุทธองคจึงไดตรัสคาถานี้วา 

                                                           
11 เมื่อศึกษาคัมภีรคูขนาน (Parallel) ของคาถาเดียวกันน้ีกลับไมพบการใชศัพทท่ีมาจาก ทิส ธาตุ (dis) ท่ีแปลวา เห็น แตพบ

การใชศัพทท่ีมาจาก ผสฺส ธาตุ (phassa) ในภาษาบาลี หรือ สฺปฤศฺ ธาตุ (spṛś) ในภาษาสันสกฤต แปลวา ถูกตอง ไดแก  

1) ปตฺน 32 [2.19] อปฺรมาท ใช กาเยน ผสฺสเย (kāyena phassaye) 2) คานฺธารี 114 [7.5] อปฺรมทุ ใช กเอณ ผษอิ (kaeṇa 

phaṣaï) 3) อุทานวรฺค 4.21 อปฺรมาท ใช กาเยน ไว สฺปฤเศฺต (kāyena vai spṛśet) (Ānandajoti Bhikkhu, 2020, p. 170)  
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บุคคลผูเอิบอ่ิมในธรรม มีใจผองใส ยอมอยูเปนสุข บัณฑิตยอมยินดีในธรรมท่ี

พระอริยเจาประกาศแลวทุกเม่ือ (ขุ.ธ. (ไทย) 25/79/52) 

อรรถกถาอธิบาย “เอิบอ่ิมในธรรม (ธมฺมปติ)” วาหมายถึงผูดื่มธรรม ธรรมท่ีพระมหากัปปนะเขาถึง

ดวย “นามกาย” คือ โลกุตรธรรม 9 อยาง (ขุ.ธ.อ. (ไทย) 1/529-530) นั่นหมายความวา หลังจากท่ี 

พระมหากัปปนะบรรลุอรหันต ก็ยอมดื่มธรรมไดรับความสุขจากการเขาถึงธรรมนั้น เปนสิ่งท่ียืนยันวา  

“นามกาย” ในบริบทนี้เปนนามกายของพระอรหันต  

ท้ัง 2 คาถาธรรมบทท่ียกมานั้น ทําใหเห็นบริบทของ “นามกาย” ท่ีเก่ียวของกับ “ผูทรงธรรม” และ 

“ผูดื่มธรรม” ของพระอรหันต โดยคุณสมบัติท้ัง 2 ประการนี้เกิดข้ึนหลังจากท่ี “เห็นธรรม” คืออริยสัจ 4 

ประการหรือ “บรรลุธรรม” คือ โลกุตตรธรรม 9 ประการ ดวยนามกาย 

4.4  นามกายของพระปจเจกพุทธเจาและพระพุทธเจา 

1)  นามกายของพระปจเจกพุทธเจา ในโสณกชาดก ความตอนหนึ่งกลาวถึงพระราชาเสด็จ

สนทนากับพระโสณกปจเจกพุทธเจา ความวา “ภิกษุนี้เปนคนเข็ญใจหนอ (กปณ) ศีรษะโลน ครองผาสังฆาฏิ 

ไมมีมารดา ไมมีบิดา นั่งเขาฌานอยูท่ีโคนตนไม” พระโสณกะไดฟงพระดํารัสนี้แลว จึงไดทูลวา 

ขอถวายพระพรมหาบพิตร บุคคลผูสัมผัสธรรมดวยกาย (กาเยน) ไมจัดวาเปน

คนเข็ญใจ บุคคลใดในโลกนี้รังเกียจธรรม ประพฤติตามอธรรม บคุคลนั้นจัดวาเปนคน

เข็ญใจ เปนคนชั่วมีบาปติดไปในเบื้องหนา (ขุ.ชา.อฏก. (ไทย) 28/9-10/36) 

จากบริบททําใหเห็นวา พระราชาเห็นวา พระโสณกะเปนคนจนหรือคนเข็ญใจ แตพระโสณกะเห็นวา

ตัวทานไมใชผูท่ีเข็ญใจ  เพราะทานเขาถึงธรรมดวย “กาย” (ธมฺมํ กาเยน ผสฺสยํ) สวนผูท่ีเข็ญใจท่ีแทจริงคือผูท่ี

ไมประพฤติธรรม 

“กาย” ในบริบทนี้ คัมภีรอรรถกถาไดอธิบายวาเปน “นามกาย” ท่ีเปนเครื่องมือในการเขาถึง

อรยิมรรค (ขุ.ชา.อฏก.อ. (ไทย) 8/98) ซ่ึงอริยมรรค อาจหมายถึงอริยมรรคของอริยบุคคลท่ัว ๆ ไป แตทวาใน

บริบทนี้ยังรวมถึงอริยมรรคของพระปจเจกพุทธเจาไวดวย เพราะพระโสณกปจเจกพุทธเจาตองการแกตางวา 

ตนเองไมใชคนเข็ญใจ ดังนั้น ตามคัมภีรอรรถกถาความหมายของบริบทนี้หมายถึง “นามกาย” ท่ี มี 

ความเก่ียวของกับพระปจเจกพุทธเจา 

2)  นามกายของพระสัมมาสัมพุทธเจา ในธาตุสูตร เปนพระสูตรท่ีกลาวถึงคุณสมบัติของ 

พระสัมมาสัมพุทธเจาวา 1) เปนผูละจากรูปธาตุและอรูปธาตุเขาถึงความดับ (นิโรธ) 2) เปนผูละจากความตาย 

(มัจจุ) ไดแลว 3) เปนผูท่ีเขาถึงอมตธาตุท่ีปราศจากกิเลสท้ังปวง (อุปธิ) ไดดวย “กาย” มีคาถาประพันธวา 

ชนเหลาใดกําหนดรูรูปธาตุแลว ไมดํารงอยูในอรูปธาตุ นอมไปในนิโรธ ชน

เหลานั้นเปนผูละมัจจุเสียได พระสัมมาสัมพุทธเจาผูหาอาสวะมิได ถูกตองอมตธาตุ  
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อันหาอุปธิมิไดดวยนามกาย 11

12 (กาเยน) แลวกระทําใหแจงซ่ึงการสละคืนอุปธิ ยอม 

แสดงบท (พระนิพพาน) อันไมมีความโศก ปราศจากธุลี ฯ (ขุ.อิติ. (ไทย) 25/51/404) 

“กาย” ในบริบทนี้คัมภีรอรรถกถาอธิบายวาหมายถึง “นามกาย” หรือหมายถึง “มรรคและผล

ท้ังหลาย” เปนหลักฐานท่ีชัดเจนวาอรรถกถาตีความนามกายในบริบทนี้วา เปนท้ังเครื่องมือ (มรรค)  

ในการบรรลุอมตธาตุ (นิพฺพานสฺส หิ มคฺคญฃาเณน สจฺฉิกิริยาย) ของพระสัมมาสัมพุทธเจา และเปนท้ังสภาวะ

ท่ีพระองคใชในการเขาผลสมาบัติ (ผล) ตามกาลท่ีสมควร เพ่ือทําอมตธาตุใหประจักษหลังจากดับจากกิเลส

ท้ังหลายแลว (กาเลน กาลํ ผลสมาปตฺติสมาปชฺชเนน อตฺตปจฺจกฺขํ กตฺวา) (ขุ.อิติ.อ. (ไทย) น. 267) 

ในเอกปุคคลวรรค กลาวถึง พระสัมมาสัมพุทธเจาเปนบุคคลผูเดียวท่ีมิอาจมีสัตวจําพวกใดเสมอได 

มีแตเพียงพระสัมมาสัมพุทธเจาทุก ๆ พระองคดวยกันเทานั้นท่ีมีความเสมอกันโดย “พระคุณ คือ รูปกาย และ

พระคุณคือ นามกาย” (องฺ.เอกก.อ. (ไทย) 1/113 ) กลาวคือ นอกจากพระพุทธองคมีรูปกายเสมอกันดวย

ลักษณะมหาบุรุษ 32 ประการแลว บริบทนี้แสดงใหเห็นวา พระสัมมาสัมพุทธเจาทุก ๆ พระองคมีนามกายท่ี

เหมือน ๆ กันอีกดวย 

ในโสณสูตร พระโสณโกฏิกัณณะเม่ืออุปสมบทแลวในสํานักของพระมหากัจจายนะผูเปนอุปชฌายยัง

ไมเคยไดฟงธรรมเฉพาะพระพักตพระสัมมาสัมพุทธเจา เพียงแตไดยินมาวา พระผูมีพระภาคพระองคนั้น 

พระองค “เปนเชนนี้ ๆ” ถาพระอุปชฌายอนุญาต พระโสณโกฏิกัณณะจะเดินทางไปเฝาพระผูมีพระภาค

อรหันตสัมมาสัมพุทธเจา (ขุ.อุ. (ไทย) 25/46/271) คัมภีรอรรถกถาไดอธิบายคําวา “เปนเชนนี้ ๆ” คือ 

พระสัมมาสัมพุทธเจาทรงประกอบดวย “นามกาย” สมบัติ และรูปกายสมบัติเห็นปานนี้ และประกอบดวย

ธรรมกายสมบัติเห็นปานนี้ (ขุ.อุ.อ. (ไทย) น. 381) 

จาก 3 พระสูตรท่ีกลาวมาขางตนเปนท่ีชัดเจนวา แมตรัสรูเปนพระสัมมาสัมพุทธเจาแลวยังคง

ประกอบดวย “นามกาย”อยูอีกท้ังยังใช “นามกาย” เปนเครื่องมือในการสัมผัสอมตธาตุ ท้ังนี้ เอกปุคคลวรรค

และโสณสูตร เปนหลักฐานท่ียืนยันถึงคุณสมบัติ พ้ืนฐานของพระสัมมาสัมพุทธเจาทุก ๆ พระองควา  

ทรงประกอบดวย “นามกาย” สมบัติ 

เม่ือวิเคราะหจากบริบทในคัมภีรยุคอรรถกถา สามารถแบงบริบท “นามกาย” ไดอยางนอย 4 บริบท

คือ 1) นามกาย คือ นามขันธ 2) นามกายของผูท่ีไดรูปฌานและอรูปฌาน 3) นามกายของ พระอริยบุคคลและ

พระอรหันต 4) นามกายของพระปจเจกพุทธเจาและพระพุทธเจา ประเด็นท่ีนาสนใจคือ บริบทท่ี 1 ปรากฏพบ

ตีความศัพทวา กาย ในนามกายวาหมายถึง กอง ในทํานองเดียวกันกับคัมภีรเกิดหลังยุคพระสูตรดั้งเดิม แตสิ่ง

ท่ีนาสนใจ คือ บริบท 2- 4 เปนบริบทท่ีกลาวถึง “(ราง) กาย” แลว   อรรถกถาตีความวาหมายถึง นามกาย 

ชี้ใหเห็นศัพทบาลี กายะ ไมไดหมายถึง “กอง” แตหมายถึง “กาย” อีกประเภทหนึ่งของฌานลาภีบุคคลและ

อริยบุคคล 

                                                           
12 เปนการแปลมาจากศัพทบาลี “กาเยน” ซึ่งสันนิษฐานวาเปนการแปลตามนัยของคัมภีรอรรถกถา 
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หลักฐานท่ีอาจชวยสนับสนุนวา นามกายอาจหมายถึงกายประเภทหนึ่งท่ีเกิดจากการปฏิบัติสมาธิคือ 

ในปงคิยมาณวกปญหากลาวถึงพระปงคิยะท่ีสนทนากับพราหมณพาวรีผูเปนอาจารยเกากลาววา  

ทานพราหมณ อาตมภาพไมประมาทท้ังกลางคืนและกลางวัน เห็น พระโคดม

พุทธเจาพระองคนั้นดวยใจเหมือนเห็นดวยตา อาตมภาพนอบนอมพระองคอยูตลอด

ราตรี อาตมภาพเขาใจความไมอยูปราศจากพระผูมีพระภาคพระองคนั้น (ขุ.สุ. (ไทย) 

25/1149/778) 

พระปงคิยะไดกลาวขอความนี้กับพราหมณพาวรีหลังจากท่ีไดตั้งอยูในอนาคามิผล (ขุ.สุ.อ. (ไทย)

  2/528) ซ่ึงการเห็นพระโคดมพุทธเจา คงไมใชพระพุทธองคท่ีเปนบุคคลทางประวัติศาสตร แตควร

เปนพระพุทธองคท่ี “เห็น” อยูในสมาธิ เปนวิธีการภาวนาแบบพุทธานุสติ คือ การตรึกระลึกถึงพระพุทธองค 

(เมธี พิทักษธีระธรรม, 2558, น. 218-233) ดังนั้นพระสูตรนี้อาจถูกตีความไดวา พระปงคิยะผูเปนอนาคามี

บุคคลเห็นพระโคดมพุทธเจาดวยใจ ซ่ึงอาจนําไปสูขอสรุปวา นามกาย คือ กายประเภทหนึ่งท่ีเปนผลจาก 

การปฏิบัติสมาธิ 

จากการศึกษาบริบทของนามกายในคัมภีรชั้นพระสูตรและชั้นอรรถกถา อาจสามารถจําแนก  

นามกายตามลําดับภพภูมิ และการบรรลุธรรมชั้นตาง ๆ ไดดังตารางท่ี 1 
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กลาวโดยสรุป นามกายท่ีพบในพระสูตรท่ีมีบริบทท่ีแตกตางกันอาจตีความตางกันได ซ่ึงเม่ือดู

หลักฐานในชั้นอรรถกถาท่ีอธิบายนามกายวาหมายถึงนามขันธ (กลุมของจิต-เจตสิก) รวมถึงการพยายาม

ตีความคําวา กายในชั้นพระสูตรวาคือ นามกาย อาจทําใหสามารถแยกความหมายของนามกายได 2 แบบ  
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ตามบริบทท่ีแตกตางกัน โดยบริบทแรกหมายถึงนามขันธคือ จิตท่ีไมไดระบุภพภูมิท่ีชัดเจนไวและอีกบริบทเปน

นามกายท่ีหมายถึง กายแบบพิเศษท่ีเกิดจากการปฏิบัติสมาธิและการบรรลุธรรมของพระอริยบุคคลชั้นตาง ๆ

  

5.  บทสรุป 

ผูเขียนไดยกประเด็นความเห็นของนักวิชาการท่ีตีความความหมายของ “นามกาย” วาควรจะ

หมายถึง “กองของนาม” (นามขันธ) หรือ “(ราง) กายอันเปนนาม” จากการศึกษาวิเคราะหนามกายใน 

พระสูตรพบวา ยังไมมีความหมายท่ีชัดเจน หรือไมปรากฏคําอธิบายศัพทนี้  สวนคัมภีรอรรถกถา สามารถ

นําไปสูขอสรุปไดวา 

1. ปรากฏบริบทนามกายท่ีถูกอธิบายวา หมายถึงนามขันธ (กองแหงขันธ) โดยไมระบุภพภูมิ 

2. ปรากฏบริบทนามกายท่ีสามารถถูกตีความไดวา หมายถึงกายท่ีเกิดจากผลของการปฏิบัติสมาธิ

อันเกิดจากการบรรลธุรรมชั้นตาง ๆ คือ ตั้งแตรูปฌานจนถึงพระอรหัตตผล 

3.  คําวา มุนีพนแลวจากนามกาย ในอุปสีวมาณวกปญหา นามกายในท่ีนี้อาจตีความได 2 แบบ  

คือ 1) มุนีพนแลวจาก “นามกายท่ีเปนนามขันธ” ของผูท่ีไดฌานแตยังไมถึงอรหัตตผล 2) มุนีพนแลวจาก 

“นามกายท่ีเปนกายท่ีเกิดจากการปฏิบัติสมาธิ” ของผูท่ีไดฌานแตยังไมถึงอรหัตตผล กลาวอีกอยางไดวามุนี

หลุดพนจากกายท่ีเกิดการปฏิบัติสมาธิข้ันโลกียะ  อีกประเด็นหนึ่ง เม่ือมุนีหลุดพนแลวจากนามกายเพราะเหตุ

ใดในคัมภีรอรรถกถาปรากฏพบนามกายของพระอรหันต พระปจเจกพุทธเจา และพระพุทธเจาอยู อาจนําไปสู

การตีความไดวามีนามกายเปน “กาย” อีกระดับหนึ่งท่ีเกิดจากการปฏิบัติสมาธิข้ันโลกุตตระ 

ฉะนั้น “นามกาย” สามารถแปลหรือใหความหมาย “กองแหงนาม” (นามขันธ) และ “กายอันเปน

นาม” แสดงใหเห็นวา การจํากัดความของนามกายไมนาจะถูกจํากัดอยูเพียง “นามขันธ” แตสามารถตีความได

ในบริบทท่ีหลากหลาย ซ่ึงอาจรวมไปถึงการตีความของนามกายวา มีความหมายเดียวกับ “กาย” ท่ีเกิดจาก

การทําสมาธิหรือท่ีเรียกวา “มโนมยกาย” ตามแนวคิดของ Maryla Falk  

แมเปนการตีความเพียงแคศัพทเดียว แตหากตีความไมถูกตองตามความหมายท่ีแทจริงหรือไมตรง

ตามสภาวธรรม (ปริยัตติสัทธรรม) อาจสงผลตอการนํามาปฏิบัติ (ปฏิปตติสัทธรรม) เม่ือปฏิบัติไมตรงตามแนว

ของพระสัมมาสัมพุทธเจา ทําใหไดไมรับผลจากการปฏิบัตินั้น (ปฏิเวธสัทธรรม) ผูเขียนหวังเปนอยางยิ่งวา 

บทความนี้จะเปนประโยชนตอทานท่ีนําความหมายท่ีเปนไปไดของนามกายท่ีผูเขียนเสนอนี้ไปใชประกอบการ

ศึกษาคัมภีรพระพุทธศาสนาเถรวาทในบริบทท่ีมีคําวา นามกาย ปรากฏอยู ตราบใดท่ีพระสทัธรรมท้ัง 3 ตั้งม่ัน 

พระพุทธศาสนาก็ยังคงดํารงอยูตอไปตราบนานเทานาน 
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กิตติกรรมประกาศ 

บทความฉบับนี้สําเร็จดวยดี ตองขออนุโมทนา อาจารย ดร.อรทัย มูลคํา ผูมีหัวใจดุจดั่งหัวใจของ 

บรมโพธิสัตวที่ไดเมตตาถวายความรูดานการเขียนบทความวิชาการ เมตตาแนะนําปรับแกบทความฉบบันี้ และ 

ขออนุโมทนา อาจารย ดร.นาตยา แกวใส ครูผูเต็มเปยมไปดวยปญญา ผูทีดึ่งศักยภาพของผเูขียนใหสามารถ 

นําออกมาใชงานได กรุณาใหคําแนะนํา ถวายความรูในการแกไขปญหาตาง ๆ ที่เกิดขึน้ในแตละข้ันตอนของ

การเขียนบทความอยางแจมแจง ผูเขียนไดรับความรูและกําลังใจอยางดียิ่งจากโยมอาจารย  ท้ัง 2 ทาน 

อยางตลอดตอเนื่องจนบทความฉบับนี้เสร็จสมบูรณ 
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